
No. 32786

ISRAEL
and

HOLY SEE

Exchange of letters constituting an agreement on the waiver
of the visa requirement for holders of diplomatic pass-
ports. Tel Aviv, 10 April 1995 and Jerusalem, 5 July 1995

Authentic texts: English and Hebrew.

Registered by Israel on 16 April 1996.

ISRAEL
et

SAINT-SIE'GE

Echange de lettres constituant un accord relatif a l'exemption
de la formalite de visa pour les titulaires d'un passeport
diplomatique. Tel-Aviv, 10 avril 1995 et Jrusalem, 5 juil-
let 1995

Textes authentiques : anglais et h~breu.

Enrgistrg par Israel le 16 avril 1996.

Vol. 1920, 1-32786



50 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traits 1996

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT1 BE-
TWEEN ISRAEL AND THE HOLY SEE ON THE WAIVER OF
THE VISA REQUIREMENT FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC
PASSPORTS

APOSTOLIC NUNCIATURE
IN ISRAEL

10 April 1995

N. J217/Q26

Your Excellency,

I have the honour to refer to the talks held recently between
representatives of the Holy See and the State of Israel on waiving visas for
holders of diplomatic passports issued by the Holy See, and to propose an
Agreement in the following terms:

1. Holders of valid diplomatic passports Issued by the Holy See, who
travel to Israel for visiting purposes and who do not Intend to engage
in a lucrative activity, may enter and exit the territory of the State
of Israel at international border points without any need of a visa, for
a stay not exceeding ninety (90) days.

2. Members of the Diplomatic Mission of the Holy See in Israel, who are
accredited to Israel and are holders of valid diplomatic passports of
the Holy See, shall be granted the appropriate permits of residence
for the whole period of their accreditation by the Ministry of Foreign
Affairs of the State of Israel.

3. The exemption from visa requirements provided for in the present
Agreement does not exempt holders of passports from the Holy See
from the obligation to observe the laws and regulations of the State of
Israel, as well as international laws and practices.

4. The Holy See shall provide Israel with specimens of its valid
passports thirty (30) days at the latest prior to the entering into
force of the Agreement.

5. The Holy See understands that the present Agreement shall be in
force for an indefinite period and that Israel may terminate it by
giving written notice of its intention, through diplomatic channels, in

I Came into force on 5 October 1995, i.e., 90 days from the date of the letter in reply, in accordance with the
provisions of the said letters.
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which case the Agreement shall cease to be in force thirty (30) days
from the date of the Note of notification of termination.

If the foregoing provisions are acceptable to the State of Israel, I have
the honour to propose that this Letter and Your Excellency's Reply shall
constitute an Agreement between the Holy See and the State of Israel, which
shall enter into force ninety (90) days from the date of Your Excellency's
Letter of reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the
assurances of my highest consideration.

Sincerely yours,

Archbishop ANDREA DI MONTEZEMOLO
Apostolic Nuncio

His Excellency
Mr. Shimon Peres

Minister of Foreign Affairs
of the State of Israel

Jerusalem
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[HEBREW TEXT - TEXTE H9BREU]
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II

MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

Jerusalem, 5th July, 1995

84636

Your Excellency,

I have the honour to refer to Your Letter N. J217/Q26
dated 10 April, 1995, which reads as follows:

[See letter I]

I have the honour to confirm that the above provisions
are acceptable to the Government of the State of Israel, and
that Your Excellency's letter together with this letter of
reply to that effect, shall constitute an Agreement between
the Holy See and the State of Israel on the waiving of visas
for holders of diplomatic passports issued by the Holy See,
which shall enter into force ninety (90) days from the date
of this Letter.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurances of my highest consideration.

Sincerely yours,

SHIMON PERES

His Excellency
Archbishop Andrea di Montezemolo

Apostolic Nuncio
Israel

Vol. 1920, 1-32786



United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitks

[HEBREW TEXT - TEXTE H9BREU]
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

1tCHANGES DE LETTRES ENTRE LE GOUVERNEMENT DE
L'tTAT D'ISRAEL ET LE SAINT-SItGE CONSTITUANT UN
ACCORD' RELATIF A L'EXEMPTION DE LA FORMALITt DE
VISA POUR LES TITULAIRES D'UN PASSEPORT DIPLOMA-
TIQUE

NONCIATURE APOSTOLIQUE
EN ISRAEL

Le 10 avril 1995

NO J217/Q26

Votre Excellence,

J'ai l'honneur de me r6f6rer aux entretiens qui se sont d6roul6s r6cemment
entre les repr6sentants du Saint-Si~ge et de l'Etat d'Israel sur l'exemption de la
formalit6 de visa pour les titulaires d'un passeport diplomatique d6livr6 par le Saint-
Si~ge, et de proposer un accord conqu dans les termes suivants :

1. Les titulaires d'un passeport diplomatique en cours de validit6 dA1ivr6 par
le Saint-Si~ge, qui se rendent en Israel en visite et qui n'ont pas l'intention de se
livrer A une activit6 lucrative, peuvent entrer sur le territoire de l'Etat d'Isral A des
points de passage de la frontiire internationale et en sortir sans 8tre tenus d'obtenir
un visa, pour une p6riode inf6rieure ou 6gale A trois mois.

2. Les membres de la mission diplomatique du Saint-Si~ge en Israel, qui sont
accr6dit6s aupr~s d'Isradl et titulaires d'un passeport diplomatique en cours de vali-
dit6 d6livr6 par le Saint-Si~ge, reroivent du Minist~re des affaires 6trangbres de
l'Etat d'Isra~l un permis de s6jour appropri6 pour la dur6e de leur accr6ditation.

3. L'exemption de la formalit6 de visa pr6vue dans le pr6sent Accord
n'exempte pas les titulaires d'un passeport ddlivrd par le Saint-Siige de l'obligation
de respecter les lois et r~glements de l'Etat d'Israel ainsi que les droits et pratiques
internationaux.

4. Le Saint-Si~ge communique A Israel des sp6cimens de ses passeports vali-
des trente (30) jours au moins avant la date d'entr6e en vigueur du pr6sent Accord.

5. Selon l'interpr6tation du Saint-Siege, le pr6sent Accord demeurera en
vigueur pour une p~riode ind6finie et Israel pourra y mettre fin moyennant un
prdavis 6crit, transmis par la voie diplomatique, auquel cas l'accord cessera d'8tre
en vigueur trente (30) jours A compter de la date de la note de d6nonciation.

Si les dispositions ci-dessus rencontrent 1'agrdment de l'Etat d'Israel, je pro-
pose que la pr6sente lettre et la lettre en r6ponse de Votre Excellence constituent un

I Entr6 en vigueur le 5 octobre 1995, soit 90 jours h compter de la date de la lettre d- r6ponse, conform6ment aux
dispositions desdites lettres.
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Accord entre le Saint-Siege et l'Etat d'Israel, qui entrera en vigueur quatre-vingt-dix
(90) jours A compter de la date de ]a lettre en r6ponse de Votre Excellence.

Je saisis cette occasion, etc.

Le Nonce apostolique,
L'archevPque ANDREA DI MONTEZEMOLO

Son Excellence
Monsieur Shimon Peres

Ministre des affaires 6trang~res
de I'Etat d'Israel

J6rusalem
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II

MINISTRE DES AFFAIRES 9TRANGi RES

Jdrusalem, le 5 juillet 1995

84636

Monseigneur,

J'ai 'honneur de me r6f~rer A votre lettre no J217/Q26, en date du 10 avril 1995,
ainsi conque :

[Voir lettre I]

J'ai l'honneur de confmner que les dispositions ci-dessus sont acceptables au
Gouvernement de l'Etat d'Israel, et que la lettre de Votre Excellence et la pr6sente
lettre en r6ponse constituent un accord entre le Saint-Siige et l'Etat d'Israel sur
l'exemption de la formalit6 de visa pour les titulaires d'un passeport diploma-
tique d61ivrd par le Saint-Si~ge, qui entrera en vigueur quatre-vingt-dix (90) jours A
compter de la date de la pr6sente lettre.

Je saisis cette occasion, etc.

SHIMON PERES

Son Excellence
L'archev~que Andrea di Montezemolo

Nonce apostolique en Israel
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